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الرعد
The Thunder · 43 verses · Revealed in Medina

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حۡ رَّ هِ ٱل  لَّ سۡمِ ٱل بِ

نُونَ يُؤۡمِ لَا  اسِ  نَّ رَ ٱل ثَ  كۡ لَٰكِنَّ أَ  حَقُّ وَ  بِّكَ ٱلۡ  يۡكَ مِن رَّ لَ  نزِلَ إِ لَّذِيٓ أُ بِۗ وَٱ تَٰ   يَٰتُ ٱلۡكِ  ءَا لۡكَ  تِ رۚ  مٓ الٓ

﴾١﴿
Aliflammeemra tilka ayatu alkitabi waallathee onzila ilayka min rabbika alhaqqu walakinna akthara alnnasi la yuminoona

1 Alif, Lam, Meem, Ra. These are the signs of the Scripture. What is revealed to you from your Lord
is the truth, but most people do not believe.

لࣱّ رَۖ كُ لۡقَمَ مۡسَ وَٱ رَ ٱلشَّ  خَّ  شِۖ وَسَ عَرۡ لۡ لَى ٱ عَ وَىٰ  تَ  مَّ ٱسۡ هَاۖ ثُ رَوۡنَ تَ مَدٖ  عَ يۡرِ  غَ بِ وَٰتِ   مَٰ  فَعَ ٱلسَّ لَّذِي رَ هُ ٱ  لَّ ٱل

نُونَ ﴿٢﴾ قِ تُو بِّكُمۡ   رَ لِقَآءِ  بِ كُم  عَلَّ لَ يَٰتِ    لُ ٱلۡأٓ يُفَصِّ مۡرَ  رُ ٱلۡأَ بِّ  يُدَ ىۚ  سَمّٗ جَلٖ مُّ لِأَ جۡرِي   يَ
Allahu allathee rafaAAa alssamawati bighayri AAamadin tarawnaha thumma istawa AAala alAAarshi wasakhkhara
alshshamsa waalqamara kullun yajree liajalin musamman yudabbiru alamra yufassilu alayati laAAallakum biliqai rabbikum
tooqinoona

2 Allah is He who raised the heavens without pillars that you can see, and then settled on the

Throne. And He regulated the sun and the moon, each running for a specified period. He manages
all affairs, and He explains the signs, that you may be certain of the meeting with your Lord.
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يۡنِ هَا زَوۡجَ فِي عَلَ  رَٰتِ جَ مَ ثَّ لِّ ٱل رٗاۖ وَمِن كُ هَٰ   نۡ سِيَ وَأَ وَٰ هَا رَ فِي عَلَ  رۡضَ وَجَ لَّذِي مَدَّ ٱلۡأَ وَ ٱ هُ وَ

رُونَ ﴿٣﴾  تَفَكَّ يَ لِّقَوۡمٖ   يَٰتٖ    لَأٓ لِكَ  ذَٰ فِي  نَّ  رَۚ إِ هَا  يۡلَ ٱلنَّ  لَّ يُغۡشِي ٱ يۡنِۖ  نَ ثۡ ٱ
Wahuwa allathee madda alarda wajaAAala feeha rawasiya waanharan wamin kulli alththamarati jaAAala feeha zawjayni
ithnayni yughshee allayla alnnahara inna fee thalika laayatin liqawmin yatafakkaroona

3 And it is He who spread the earth, and placed in it mountains and rivers. And He placed in it two
kinds of every fruit. He causes the night to overlap the day. In that are signs for people who reflect.

ىٰ
قَ يُسۡ وَانٖ  نۡ  رُ صِ يۡ غَ وَانࣱ وَ نۡ  خِيلࣱ صِ  نَٰبٖ وَزَرۡعࣱ وَنَ  عۡ مِّنۡ أَ ـٰتࣱ  نَّ  جَٰوِرَٰتࣱ وَجَ تَ  قِطَعࣱ مُّ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ وَ

لُونَ ﴿٤﴾ قِ يَعۡ لِّقَوۡمٖ   يَٰتٖ    لَأٓ لِكَ  ذَٰ فِي  نَّ  لِۚ إِ كُ فِي ٱلۡأُ بَعۡضٖ   
ىٰ
لَ عَ ضَهَا  بَعۡ لُ  نُفَضِّ وَٰحِدٖ وَ مَآءٖ  بِ

Wafee alardi qitaAAun mutajawiratun wajannatun min aAAnabin wazarAAun wanakheelun sinwanun waghayru sinwanin
yusqa bimain wahidin wanufaddilu baAAdaha AAala baAAdin fee alokuli inna fee thalika laayatin liqawmin yaAAqiloona

4 On earth are adjacent terrains, and gardens of vines, and crops, and date-palms, from the same
root or from distinct roots, irrigated with the same water. We make some taste better than others. In
that are proofs for people who reason.

مۡۖ هِ بِّ رَ بِ اْ  رُو فَ لَّذِينَ كَ كَ ٱ ئِ لَـٰٓ  وْ لۡقٖ جَدِيدٍۗ أُ لَفِي خَ ا  نَّ ءِ بًا أَ رَٰ  تُ نَّا  كُ ءِذَا  هُمۡ أَ لُ قَوۡ عَجَبࣱ  فَ تَعۡجَبۡ  ن  ۞وَإِ

دُونَ ﴿٥﴾ لِ خَٰ هَا  فِي هُمۡ  ارِۖ  نَّ حَٰبُ ٱل   صۡ كَ أَ ئِ لَـٰٓ  وْ مۡۖ وَأُ قِهِ نَا عۡ فِيٓ أَ لَٰلُ   غۡ كَ ٱلۡأَ ئِ لَـٰٓ  وْ وَأُ
Wain taAAjab faAAajabun qawluhum aitha kunna turaban ainna lafee khalqin jadeedin olaika allatheena kafaroo
birabbihim waolaika alaghlalu fee aAAnaqihim waolaika ashabu alnnari hum feeha khalidoona

5 Should you wonder—the real wonder is their saying: “When we have become dust, will we be in a
new creation?” Those are they who defied their Lord. Those are they who will have yokes around
their necks. Those are the inhabitants of the Fire, where they will remain forever.

رَةٖ فِ ذُو مَغۡ لَ بَّكَ  رَ نَّ  تُۗ وَإِ لَٰ  ثُ لۡمَ لِهِمُ ٱ بۡ قَ لَتۡ مِن  قَدۡ خَ نَةِ وَ حَسَ  بۡلَ ٱلۡ قَ ئَةِ  يِّ  بِٱلسَّ نَكَ  لُو تَعۡجِ  يَسۡ وَ

عِقَابِ ﴿٦﴾ لۡ لَشَدِيدُ ٱ بَّكَ  رَ نَّ  مۡۖ وَإِ مِهِ لۡ   ظُ
ىٰ
لَ عَ اسِ  نَّ لِّل 

WayastaAAjiloonaka bialssayyiati qabla alhasanati waqad khalat min qablihimu almathulatu wainna rabbaka lathoo
maghfiratin lilnnasi AAala thulmihim wainna rabbaka lashadeedu alAAiqabi

6 And they urge you to hasten evil before good, though examples have passed away before them.

Your Lord is full of forgiveness towards the people for their wrongdoings, yet your Lord is severe in
retribution.
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هَادٍ ﴿٧﴾ قَوۡمٍ  لِّ  لِكُ مُنذِرࣱۖ وَ نتَ  مَآ أَ  نَّ  ۦٓۗ إِ بِّهِ   مِّن رَّ ةࣱ  يَ ءَا يۡهِ  لَ عَ نزِلَ  لَآ أُ لَوۡ اْ  رُو فَ لَّذِينَ كَ يَقُولُ ٱ  وَ
Wayaqoolu allatheena kafaroo lawla onzila AAalayhi ayatun min rabbihi innama anta munthirun walikulli qawmin hadin

7 Those who disbelieve say, “Why was a miracle not sent down to him from his Lord?” You are only
a warner, and to every community is a guide.

مِقۡدَارٍ ﴿٨﴾ بِ هۥُ  ءٍ عِندَ شَيۡ تَزۡدَادُۚ وَكُلُّ  رۡحَامُ وَمَا  غِيضُ ٱلۡأَ تَ  وَمَا 
ىٰ
ثَ ن مِلُ كُلُّ أُ تَحۡ لَمُ مَا  يَعۡ هُ   لَّ ٱل

Allahu yaAAlamu ma tahmilu kullu ontha wama tagheedu alarhamu wama tazdadu wakullu shayin AAindahu bimiqdarin

8 Allah knows what every female bears, and every increase and decrease of the wombs. With Him,
everything is by measure.

عَالِ ﴿٩﴾ تَ لۡمُ رُ ٱ بِي هَٰدَةِ ٱلۡكَ   شَّ يۡبِ وَٱل غَ لۡ مُ ٱ عَٰلِ 
AAalimu alghaybi waalshshahadati alkabeeru almutaAAali

9 The Knower of the Invisible and the Visible; the Grand, the Supreme.

هَارِ ﴿١٠﴾  بِٱلنَّ بُۢ  ارِ يۡلِ وَسَ لَّ بِٱ فِۭ   تَخۡ  وَ مُسۡ هُ بِهۦِ وَمَنۡ  رَ  لۡقَوۡلَ وَمَن جَهَ سَرَّ ٱ  نۡ أَ مِّنكُم مَّ ءࣱ  وَآ  سَ
Sawaon minkum man asarra alqawla waman jahara bihi waman huwa mustakhfin biallayli wasaribun bialnnahari

10 It is the same; whether one of you conceals his speech, or declares it; whether he goes into hiding
by night, or goes out by day.

ىٰ
 تَّ  بِقَوۡمٍ حَ رُ مَا  يِّ  غَ يُ لَا  هَ   لَّ نَّ ٱل هِۗ إِ  لَّ مۡرِ ٱل هۥُ مِنۡ أَ نَ حۡفَظُو  فِهۦِ يَ لۡ يۡهِ وَمِنۡ خَ يَدَ يۡنِ  بَ مِّنۢ  بَٰتࣱ   قِّ عَ مُ هۥُ  لَ

نِهۦِ مِن وَالٍ مِّن دُو هُم  لَ هُۥۚ وَمَا  لَ مَرَدَّ  لَا  فَ ءٗا   وٓ بِقَوۡمٖ سُ هُ   لَّ رَادَ ٱل ذَآ أَ مۡۗ وَإِ سِهِ نفُ بِأَ اْ مَا  رُو يِّ  غَ يُ

﴾١١﴿
Lahu muAAaqqibatun min bayni yadayhi wamin khalfihi yahfathoonahu min amri Allahi inna Allaha la yughayyiru ma
biqawmin hatta yughayyiroo ma bianfusihim waitha arada Allahu biqawmin sooan fala maradda lahu wama lahum min
doonihi min walin

11 He has a succession; before him and behind him, protecting him by Allah’s command. Allah does
not change the condition of a people until they change what is within themselves. And if Allah wills
any hardship for a people, there is no turning it back; and apart from Him they have no protector.
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ثِّقَالَ ﴿١٢﴾ حَابَ ٱل يُنشِئُ ٱلسَّ عٗا وَ مَ فٗا وَطَ بَرۡقَ خَوۡ لۡ يكُمُ ٱ رِ يُ لَّذِي  وَ ٱ هُ
Huwa allathee yureekumu albarqa khawfan watamaAAan wayunshio alssahaba alththiqala

12 It is He who shows you the lightning, causing fear and hope. And He produces the heavy clouds.

هُمۡ ءُ وَ يَشَآ هَا مَن  يبُ بِ يُصِ فَ وَٰعِقَ    يُرۡسِلُ ٱلصَّ  تِهۦِ وَ يفَ ةُ مِنۡ خِ كَ  ئِ لَـٰٓ لۡمَ مۡدِهۦِ وَٱ حَ عۡدُ بِ رَّ بِّحُ ٱل يُسَ وَ

حَالِ ﴿١٣﴾ لۡمِ دِيدُ ٱ وَ شَ هُ هِ وَ  لَّ فِي ٱل لُونَ  جَٰدِ   يُ
Wayusabbihu alrraAAdu bihamdihi waalmalaikatu min kheefatihi wayursilu alssawaAAiqa fayuseebu biha man yashao
wahum yujadiloona fee Allahi wahuwa shadeedu almihali

13 The thunder praises His glory, and so do the angels, in awe of Him. And He sends the

thunderbolts, striking with them whomever He wills. Yet they argue about Allah, while He is
Tremendous in might.

لَى  يۡهِ إِ  فَّ بَٰسِطِ كَ   ا كَ لَّ ءٍ إِ شَيۡ بِ هُم  لَ بُونَ  تَجِي  يَسۡ لَا  نِهۦِ  يَدۡعُونَ مِن دُو لَّذِينَ  قِّۚ وَٱ  حَ  ةُ ٱلۡ وَ هۥُ دَعۡ لَ

لَٰلٖ ﴿١٤﴾   فِي ضَ ا  لَّ ينَ إِ فِرِ كَٰ ءُ ٱلۡ عَآ غِهِۦۚ وَمَا دُ لِ بَٰ  بِ وَ  هُ هُ وَمَا  فَا لُغَ  بۡ يَ لِ لۡمَآءِ  ٱ
Lahu daAAwatu alhaqqi waallatheena yadAAoona min doonihi la yastajeeboona lahum bishayin illa kabasiti kaffayhi ila
almai liyablugha fahu wama huwa bibalighihi wama duAAao alkafireena illa fee dalalin

14 To Him belongs the call to truth. Those they call upon besides Him do not respond to them with

anything—except as someone who stretches his hands towards water, so that it may reach his mouth,
but it does not reach it. The prayers of the unbelievers are only in vain.

صَالِ۩ ﴿١٥﴾ غُدُوِّ وَٱلۡأٓ لۡ بِٱ لُهُم  لَٰ  هٗا وَظِ رۡ كَ عٗا وَ وۡ رۡضِ طَ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  فِي ٱلسَّ جُدُۤ مَن  يَسۡ هِۤ   لَّ لِ وَ
Walillahi yasjudu man fee alssamawati waalardi tawAAan wakarhan wathilaluhum bialghuduwwi waalasali

15 To Allah prostrates everyone in the heavens and the earth, willingly or unwillingly, as do their
shadows, in the morning and in the evening.
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مۡلِكُونَ يَ لَا  ءَ  يَآ لِ  وۡ نِهِۦٓ أَ مِّن دُو تُم  خَذۡ  فَٱتَّ  قُلۡ أَ هُۚ   لَّ قُلِ ٱل رۡضِ  وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  بُّ ٱلسَّ قُلۡ مَن رَّ

مۡ رُۗ أَ و نُّ مَٰتُ وَٱل  لُ  تَوِي ٱلظُّ  تَسۡ هَلۡ  مۡ  رُ أَ ي بَصِ لۡ  وَٱ
ىٰ
مَ عۡ تَوِي ٱلۡأَ  يَسۡ هَلۡ  قُلۡ  اۚ  ضَرّٗ لَا  عٗا وَ  نَفۡ نفُسِهِمۡ  لِأَ

وَٰحِدُ  لۡ وَ ٱ هُ ءٖ وَ شَيۡ لِّ  لِقُ كُ خَٰ هُ   لَّ قُلِ ٱل مۡۚ  هِ لَيۡ عَ لۡقُ  خَ  هَ ٱلۡ بَ شَٰ تَ فَ قِهۦِ  لۡ خَ  اْ كَ لَقُو ءَ خَ شُرَكَآ  
هِ  لَّ لِ اْ  لُو عَ جَ

رُ ﴿١٦﴾ ـٰ لۡقَهَّ ٱ
Qul man rabbu alssamawati waalardi quli Allahu qul afaittakhathtum min doonihi awliyaa la yamlikoona lianfusihim
nafAAan wala darran qul hal yastawee alaAAma waalbaseeru am hal tastawee alththulumatu waalnnooru am jaAAaloo
lillahi shurakaa khalaqoo kakhalqihi fatashabaha alkhalqu AAalayhim quli Allahu khaliqu kulli shayin wahuwa alwahidu
alqahharu

16 Say, “Who is the Lord of the heavens and the earth?” Say, “Allah.” Say, “Have you taken besides
Him protectors, who have no power to profit or harm even themselves?” Say, “Are the blind and the
seeing equal? Or are darkness and light equal? Or have they assigned to Allah associates, who

created the likes of His creation, so that the creations seemed to them alike?” Say, “Allah is the
Creator of all things, and He is the One, the Irresistible.”

هِ يۡ لَ عَ قِدُونَ  يُو ا  مَّ مِ يٗاۖ وَ بِ ا بَدٗا رَّ زَ يۡلُ   تَمَلَ ٱلسَّ  فَٱحۡ هَا  بِقَدَرِ ةُۢ   يَ وۡدِ لَتۡ أَ فَسَا ءٗ   مَآ
مَآءِ زَلَ مِنَ ٱلسَّ ن أَ

هَبُ يَذۡ فَ بَدُ   زَّ ا ٱل مَّ فَأَ لَۚ  بَٰطِ  لۡ حَقَّ وَٱ  هُ ٱلۡ  لَّ يَضۡرِبُ ٱل لِكَ  ذَٰ  هُۥۚ كَ لُ ثۡ مِّ بَدࣱ  زَ تَٰعٖ   مَ وۡ  يَةٍ أَ لۡ  ءَ حِ غَآ تِ بۡ ارِ ٱ نَّ فِي ٱل

ثَالَ ﴿١٧﴾ مۡ هُ ٱلۡأَ  لَّ يَضۡرِبُ ٱل لِكَ  ذَٰ  ضِۚ كَ رۡ فِي ٱلۡأَ يَمۡكُثُ  فَ اسَ  نَّ يَنفَعُ ٱل ا مَا  مَّ ءٗۖ وَأَ جُفَآ
Anzala mina alssamai maan fasalat awdiyatun biqadariha faihtamala alssaylu zabadan rabiyan wamimma yooqidoona
AAalayhi fee alnnari ibtighaa hilyatin aw mataAAin zabadun mithluhu kathalika yadribu Allahu alhaqqa waalbatila
faamma alzzabadu fayathhabu jufaan waamma ma yanfaAAu alnnasa fayamkuthu fee alardi kathalika yadribu Allahu
alamthala

17 He sends down water from the sky, and riverbeds flow according to their capacity. The current
carries swelling froth. And from what they heat in fire of ornaments or utensils comes a similar

froth. Thus Allah exemplifies truth and falsehood. As for the froth, it is swept away, but what
benefits the people remains in the ground. Thus Allah presents the analogies.
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هۥُ لَ ثۡ عٗا وَمِ مِي رۡضِ جَ فِي ٱلۡأَ ا  هُم مَّ لَ نَّ  لَوۡ أَ هۥُ  لَ اْ  بُو تَجِي  يَسۡ لَمۡ  لَّذِينَ  ىٰۚ وَٱ

نَ  حُسۡ  هِمُ ٱلۡ بِّ رَ لِ اْ  بُو جَا تَ  ذِينَ ٱسۡ لَّ لِ

لۡمِهَادُ ﴿١٨﴾ ئۡسَ ٱ بِ مُۖ وَ  نَّ هَ ىٰهُمۡ جَ وَ
مَأۡ حِسَابِ وَ  ءُ ٱلۡ  وٓ هُمۡ سُ لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ ۦٓۚ أُ بِهِ اْ   تَدَوۡ فۡ لَٱ هۥُ  عَ مَ

Lillatheena istajaboo lirabbihimu alhusna waallatheena lam yastajeeboo lahu law anna lahum ma fee alardi jameeAAan
wamithlahu maAAahu laiftadaw bihi olaika lahum sooo alhisabi wamawahum jahannamu wabisa almihadu

18 For those who respond to their Lord is the best. But as for those who do not respond to Him,
even if they possessed everything on earth, and twice as much, they could not redeem themselves
with it. Those will have the worst reckoning; and their home is Hell—a miserable destination.

بَٰبِ ﴿١٩﴾  لۡ  اْ ٱلۡأَ لُو  وْ رُ أُ  تَذَكَّ يَ مَا   نَّ  ىٰٓۚ إِ

مَ عۡ وَ أَ هُ مَنۡ  كَ حَقُّ   بِّكَ ٱلۡ  يۡكَ مِن رَّ لَ  نزِلَ إِ مَآ أُ  نَّ  لَمُ أَ يَعۡ مَن  فَ  ۞أَ

Afaman yaAAlamu annama onzila ilayka min rabbika alhaqqu kaman huwa aAAma innama yatathakkaru oloo alalbabi

19 Is he who knows that what was revealed to you from your Lord is the truth, like him who is blind?
Only those who reason will remember.

ثَٰقَ ﴿٢٠﴾  لۡمِي ونَ ٱ يَنقُضُ لَا  هِ وَ  لَّ عَهۡدِ ٱل بِ فُونَ  يُو لَّذِينَ  ٱ
Allatheena yoofoona biAAahdi Allahi wala yanqudoona almeethaqa

20 Those who fulfill the promise to Allah, and do not violate the agreement.

حِسَابِ ﴿٢١﴾  ءَ ٱلۡ  وٓ فُونَ سُ خَا  هُمۡ وَيَ  خۡشَوۡنَ رَبَّ  يُوصَلَ وَيَ ن  بِهِۦٓ أَ هُ   لَّ مَرَ ٱل  لُونَ مَآ أَ  يَصِ لَّذِينَ  وَٱ
Waallatheena yasiloona ma amara Allahu bihi an yoosala wayakhshawna rabbahum wayakhafoona sooa alhisabi

21 And those who join what Allah has commanded to be joined, and fear their Lord, and dread the
dire reckoning.

ءُونَ يَدۡرَ ةٗ وَ يَ نِ لَا عَ ا وَ سِرّٗ نَٰهُمۡ   قۡ زَ ا رَ مَّ مِ اْ  نفَقُو ةَ وَأَ لَوٰ  اْ ٱلصَّ مُو قَا  هِمۡ وَأَ بِّ ءَ وَجۡهِ رَ غَآ تِ بۡ اْ ٱ رُو بَ  لَّذِينَ صَ وَٱ

ارِ ﴿٢٢﴾ بَى ٱلدَّ  هُمۡ عُقۡ لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ ةَ أُ ئَ يِّ  نَةِ ٱلسَّ حَسَ  بِٱلۡ
Waallatheena sabaroo ibtighaa wajhi rabbihim waaqamoo alssalata waanfaqoo mimma razaqnahum sirran
waAAalaniyatan wayadraoona bialhasanati alssayyiata olaika lahum AAuqba alddari

22 And those who patiently seek the presence of their Lord, and pray regularly, and spend from Our
provisions to them, secretly and openly, and repel evil with good. These will have the Ultimate
Home.
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لُونَ يَدۡخُ ةُ  كَ  ئِ لَـٰٓ لۡمَ مۡۖ وَٱ هِ تِ ـٰ يَّ  وَٰجِهِمۡ وَذُرِّ زۡ هِمۡ وَأَ  بَآئِ ءَا لَحَ مِنۡ   هَا وَمَن صَ لُونَ يَدۡخُ نٖ  عَدۡ ـٰتُ  نَّ  جَ

بَابٖ ﴿٢٣﴾ لِّ  مِّن كُ هِم  لَيۡ عَ
Jannatu AAadnin yadkhuloonaha waman salaha min abaihim waazwajihim wathurriyyatihim waalmalaikatu yadkhuloona
AAalayhim min kulli babin

23 Everlasting Gardens, which they will enter, along with the righteous among their parents, and
their spouses, and their descendants. And the angels will enter upon them from every gate.

ارِ ﴿٢٤﴾ بَى ٱلدَّ  نِعۡمَ عُقۡ فَ مۡۚ  بَرۡتُ  مَا صَ بِ يۡكُم  لَ عَ مٌ  لَٰ   سَ
Salamun AAalaykum bima sabartum faniAAma AAuqba alddari

24 “Peace be upon you, because you endured patiently. How excellent is the Final Home.”

يُفۡسِدُونَ  يُوصَلَ وَ ن  بِهِۦٓ أَ هُ   لَّ مَرَ ٱل  عُونَ مَآ أَ يَقۡطَ  قِهۦِ وَ ثَٰ  بَعۡدِ مِي هِ مِنۢ   لَّ ونَ عَهۡدَ ٱل يَنقُضُ لَّذِينَ  وَٱ

ارِ ﴿٢٥﴾ ءُ ٱلدَّ  وٓ هُمۡ سُ لَ ةُ وَ نَ عۡ لَّ هُمُ ٱل لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ رۡضِ أُ فِي ٱلۡأَ
Waallatheena yanqudoona AAahda Allahi min baAAdi meethaqihi wayaqtaAAoona ma amara Allahu bihi an yoosala
wayufsidoona fee alardi olaika lahumu allaAAnatu walahum sooo alddari

25 As for those who violate the promise to Allah, after pledging to keep it, and sever what Allah has
commanded to be joined, and spread corruption on earth—these, the curse will be upon them, and

they will have the Worst Home.

ا لَّ رَةِ إِ خِ فِي ٱلۡأٓ يَا  نۡ  ةُ ٱلدُّ  يَوٰ حَ  يَا وَمَا ٱلۡ نۡ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  بِٱلۡ اْ  فَرِحُو رُۚ وَ يَقۡدِ  ءُ وَ يَشَآ لِمَن  رِّزۡقَ  بۡسُطُ ٱل يَ هُ   لَّ ٱل

تَٰعࣱ ﴿٢٦﴾  مَ
Allahu yabsutu alrrizqa liman yashao wayaqdiru wafarihoo bialhayati alddunya wama alhayatu alddunya fee alakhirati illa
mataAAun

26 Allah dispenses the provisions to whomever He wills, and restricts. And they delight in the
worldly life; yet the worldly life, compared to the Hereafter, is only enjoyment.
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هِ يۡ لَ  هۡدِيٓ إِ ءُ وَيَ يَشَآ لُّ مَن  يُضِ هَ   لَّ نَّ ٱل قُلۡ إِ بِّهِۦۚ    مِّن رَّ ةࣱ  يَ ءَا يۡهِ  لَ عَ نزِلَ  لَآ أُ لَوۡ اْ  رُو فَ لَّذِينَ كَ يَقُولُ ٱ  وَ

نَابَ ﴿٢٧﴾  مَنۡ أَ
Wayaqoolu allatheena kafaroo lawla onzila AAalayhi ayatun min rabbihi qul inna Allaha yudillu man yashao wayahdee
ilayhi man anaba

27 Those who disbelieve say, “If only a miracle was sent down to him from his Lord.” Say, “Allah
leads astray whomever He wills, and He guides to Himself whoever repents.”

لُوبُ ﴿٢٨﴾ لۡقُ نُّ ٱ مَئِ تَطۡ هِ   لَّ بِذِكۡرِ ٱل لَا   هِۗ أَ  لَّ بِذِكۡرِ ٱل هُم  لُوبُ قُ نُّ  مَئِ تَطۡ اْ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ٱ
Allatheena amanoo watatmainnu quloobuhum bithikri Allahi ala bithikri Allahi tatmainnu alquloobu

28 Those who believe, and whose hearts find comfort in the remembrance of Allah. Surely, it is in
the remembrance of Allah that hearts find comfort.

ـَٔابٖ ﴿٢٩﴾ نُ مَ هُمۡ وَحُسۡ لَ بَىٰ   و لِحَٰتِ طُ ـٰ اْ ٱلصَّ لُو مِ عَ اْ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ٱ
Allatheena amanoo waAAamiloo alssalihati tooba lahum wahusnu maabin

29 For those who believe and do righteous deeds—for them is happiness and a beautiful return.

هُمۡ يۡكَ وَ لَ  نَآ إِ يۡ  وۡحَ لَّذِيٓ أَ هِمُ ٱ لَيۡ عَ اْ  وَ لُ تۡ تَ لِّ  مَمࣱ  لِهَآ أُ بۡ قَ لَتۡ مِن  قَدۡ خَ ةٖ  مَّ فِيٓ أُ نَٰكَ   لۡ  رۡسَ لِكَ أَ ذَٰ  كَ

تَابِ ﴿٣٠﴾ يۡهِ مَ لَ  لۡتُ وَإِ  وَكَّ تَ يۡهِ  لَ عَ وَ  هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ بِّي  رَ وَ  هُ قُلۡ  نِۚ  مَٰ   حۡ رَّ بِٱل رُونَ  فُ يَكۡ
Kathalika arsalnaka fee ommatin qad khalat min qabliha omamun litatluwa AAalayhimu allathee awhayna ilayka wahum
yakfuroona bialrrahmani qul huwa rabbee la ilaha illa huwa AAalayhi tawakkaltu wailayhi matabi

30 Thus We sent you among a community before which other communities have passed away, that
you may recite to them what We revealed to you. Yet they deny the Benevolent One. Say, “He is my
Lord; there is no god but He; in Him I trust, and to Him is my repentance.”
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مۡرُ هِ ٱلۡأَ  لَّ لِّ  بَل  تَىٰۗ  لۡمَوۡ بِهِ ٱ لِّمَ  وۡ كُ رۡضُ أَ بِهِ ٱلۡأَ عَتۡ  طِّ قُ وۡ  بَالُ أَ جِ  بِهِ ٱلۡ رَتۡ  يِّ   نٗا سُ ءَا رۡ قُ نَّ  لَوۡ أَ وَ

اْ رُو فَ لَّذِينَ كَ زَالُ ٱ يَ لَا  عٗاۗ وَ مِي اسَ جَ نَّ هَدَى ٱل لَ هُ   لَّ ءُ ٱل يَشَآ لَّوۡ  ن  اْ أَ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  ـَٔسِ ٱ يۡ اْ يَ لَمۡ  فَ  عًاۗ أَ مِي جَ

لِفُ خۡ  لَا يُ هَ   لَّ نَّ ٱل هِۚ إِ  لَّ تِيَ وَعۡدُ ٱل يَأۡ ىٰ 
 تَّ  مِّن دَارِهِمۡ حَ بٗا  ي قَرِ حُلُّ   وۡ تَ ةٌ أَ عَ قَارِ اْ  عُو نَ  مَا صَ بِ هُم  بُ ي تُصِ

عَادَ ﴿٣١﴾ لۡمِي ٱ
Walaw anna quranan suyyirat bihi aljibalu aw quttiAAat bihi alardu aw kullima bihi almawta bal lillahi alamru jameeAAan
afalam yayasi allatheena amanoo an law yashao Allahu lahada alnnasa jameeAAan wala yazalu allatheena kafaroo
tuseebuhum bima sanaAAoo qariAAatun aw tahullu qareeban min darihim hatta yatiya waAAdu Allahi inna Allaha la
yukhlifu almeeAAada

31 Even if there were a Quran, by which mountains could be set in motion, or by which the earth
could be shattered, or by which the dead could be made to speak. In fact, every decision rests with
Allah. Did the believers not give up and realize that had Allah willed, He would have guided all

humanity? Disasters will continue to strike those who disbelieve, because of their deeds, or they fall
near their homes, until Allah’s promise comes true. Allah never breaks a promise.

يۡفَ كَانَ عِقَابِ فَكَ مۡۖ  هُ تُ خَذۡ مَّ أَ اْ ثُ رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِ يۡتُ  لَ مۡ فَأَ لِكَ  بۡ قَ مِّن  رُسُلٖ  بِ هۡزِئَ  تُ  لَقَدِ ٱسۡ وَ

﴾٣٢﴿
Walaqadi istuhzia birusulin min qablika faamlaytu lillatheena kafaroo thumma akhathtuhum fakayfa kana AAiqabi

32 Messengers before you were ridiculed, but I granted the disbelievers respite, and then I seized
them. What a punishment it was!
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لَا مَا  بِ هۥُ  نَ ـُٔو بِّ  نَ تُ مۡ  مۡۚ أَ هُ و مُّ قُلۡ سَ ءَ  شُرَكَآ  
هِ  لَّ لِ اْ  لُو عَ تۡۗ وَجَ بَ مَا كَسَ بِ سِۭ  نَفۡ لِّ   كُ

ىٰ
لَ عَ مٌ   قَآئِ وَ  هُ مَنۡ  فَ  أَ

لِۗ بِي  اْ عَنِ ٱلسَّ و هُمۡ وَصُدُّ رُ اْ مَكۡ رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِ يِّنَ  زُ بَلۡ  لِۗ  لۡقَوۡ مِّنَ ٱ ظَٰهِرٖ  بِ م  رۡضِ أَ فِي ٱلۡأَ لَمُ  يَعۡ

هَادٖ ﴿٣٣﴾ هۥُ مِنۡ  لَ مَا  فَ هُ   لَّ لِلِ ٱل  يُضۡ وَمَن 
Afaman huwa qaimun AAala kulli nafsin bima kasabat wajaAAaloo lillahi shurakaa qul sammoohum am tunabbioonahu
bima la yaAAlamu fee alardi am bithahirin mina alqawli bal zuyyina lillatheena kafaroo makruhum wasuddoo AAani
alssabeeli waman yudlili Allahu fama lahu min hadin

33 Is He who is watchful over the deeds of every soul? Yet they ascribe associates to Allah. Say,
“Name them! Or are you informing Him of something on earth He does not know, or is it a show of
words?” In fact, the scheming of those who disbelieve is made to appear good to them, and they are

averted from the path. Whomever Allah misguides has no guide.

هِ مِن وَاقٖ ﴿٣٤﴾ لَّ مِّنَ ٱل هُم  لَ قُّۖ وَمَا  شَ رَةِ أَ خِ عَذَابُ ٱلۡأٓ لَ يَاۖ وَ نۡ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِي ٱلۡ عَذَابࣱ  هُمۡ   لَّ
Lahum AAathabun fee alhayati alddunya walaAAathabu alakhirati ashaqqu wama lahum mina Allahi min waqin

34 There is for them torment in the worldly life, but the torment of the Hereafter is harsher. And
they have no defender against Allah.

لَّذِينَ بَى ٱ  لۡكَ عُقۡ تِ هَاۚ   لُّ مࣱ وَظِ  لُهَا دَآئِ كُ رُۖ أُ هَٰ   نۡ هَا ٱلۡأَ تِ حۡ  جۡرِي مِن تَ  قُونَۖ تَ تَّ لۡمُ لَّتِي وُعِدَ ٱ ةِ ٱ نَّ جَ  ثَلُ ٱلۡ  ۞مَّ

ارُ ﴿٣٥﴾ نَّ ينَ ٱل فِرِ كَٰ بَى ٱلۡ  عُقۡ اْۚ وَّ قَو تَّ ٱ
Mathalu aljannati allatee wuAAida almuttaqoona tajree min tahtiha alanharu okuluha daimun wathilluha tilka AAuqba
allatheena ittaqaw waAAuqba alkafireena alnnaru

35 The likeness of the Garden promised to the righteous: rivers flowing beneath it; its food is
perpetual, and so is its shade. Such is the sequel for those who guard against evil, but the sequel of
the disbelievers is the Fire.
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مَآ  نَّ  قُلۡ إِ هُۥۚ   بَعۡضَ رُ  يُنكِ زَابِ مَن  حۡ كَۖ وَمِنَ ٱلۡأَ يۡ لَ  نزِلَ إِ مَآ أُ بِ رَحُونَ  يَفۡ تَٰبَ    نَٰهُمُ ٱلۡكِ  يۡ تَ ءَا لَّذِينَ  وَٱ

ـَٔابِ ﴿٣٦﴾ يۡهِ مَ لَ  اْ وَإِ دۡعُو يۡهِ أَ لَ  ۦٓۚ إِ بِهِ شۡرِكَ  لَآ أُ هَ وَ  لَّ بُدَ ٱل عۡ نۡ أَ مِرۡتُ أَ  أُ
Waallatheena ataynahumu alkitaba yafrahoona bima onzila ilayka wamina alahzabi man yunkiru baAAdahu qul innama
omirtu an aAAbuda Allaha wala oshrika bihi ilayhi adAAoo wailayhi maabi

36 Those to whom We gave the Scripture rejoice in what was revealed to you, while some factions
reject parts of it. Say, “I am commanded to worship Allah, and to never associate anything with
Him. To Him I invite, and to Him is my return.”

هِ  لَّ لَكَ مِنَ ٱل مِ مَا  لۡ عِ لۡ ءَكَ مِنَ ٱ بَعۡدَ مَا جَآ هُم  ءَ وَآ هۡ بَعۡتَ أَ  تَّ نِ ٱ لَئِ اۚ وَ يّٗ بِ  مًا عَرَ  هُ حُكۡ نَٰ  لۡ زَ ن لِكَ أَ ذَٰ  وَكَ

لَا وَاقٖ ﴿٣٧﴾ لِيّٖ وَ مِن وَ
Wakathalika anzalnahu hukman AAarabiyyan walaini ittabaAAta ahwaahum baAAda ma jaaka mina alAAilmi ma laka
mina Allahi min waliyyin wala waqin

37 Thus We revealed it an Arabic code of law. Were you to follow their desires, after the knowledge
that has come to you, you would have neither ally nor defender against Allah.

ا لَّ يَةٍ إِ ـَٔا بِ تِيَ  يَأۡ ن  رَسُولٍ أَ لِ ةٗۚ وَمَا كَانَ   يَّ  وَٰجٗا وَذُرِّ زۡ هُمۡ أَ لَ نَا  لۡ عَ لِكَ وَجَ بۡ قَ مِّن  لٗا   نَا رُسُ لۡ  رۡسَ لَقَدۡ أَ وَ

تَابࣱ ﴿٣٨﴾ كِ جَلٖ  لِّ أَ لِكُ هِۗ   لَّ ذۡنِ ٱل بِإِ
Walaqad arsalna rusulan min qablika wajaAAalna lahum azwajan wathurriyyatan wama kana lirasoolin an yatiya biayatin
illa biithni Allahi likulli ajalin kitabun

38 We sent messengers before you, and We assigned for them wives and offspring. No messenger
could bring a sign except with the permission of Allah. For every era is a scripture.

تَٰبِ ﴿٣٩﴾   مُّ ٱلۡكِ هُۥٓ أُ تُۖ وَعِندَ بِ ثۡ يُ ءُ وَ يَشَآ هُ مَا   لَّ اْ ٱل و مۡحُ يَ
Yamhoo Allahu ma yashao wayuthbitu waAAindahu ommu alkitabi

39 Allah abolishes whatever He wills, and He affirms. With Him is the source of the Scripture.
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حِسَابُ ﴿٤٠﴾  نَا ٱلۡ يۡ لَ عَ لَٰغُ وَ  بَ لۡ يۡكَ ٱ لَ عَ مَا   نَّ  فَإِ كَ  نَّ يَ  فَّ وَ تَ نَ وۡ  هُمۡ أَ عِدُ نَ لَّذِي  بَعۡضَ ٱ كَ  نَّ يَ رِ نُ ا  ن مَّ وَإِ
Wain ma nuriyannaka baAAda allathee naAAiduhum aw natawaffayannaka fainnama AAalayka albalaghu waAAalayna
alhisabu

40 Whether We show you some of what We have promised them, or We cause you to die—your duty
is to inform, and Ours is the reckoning.

يعُ سَرِ وَ  هُ مِهِۦۚ وَ حُكۡ  قِّبَ لِ عَ مُ لَا  حۡكُمُ   هُ يَ  لَّ هَاۚ وَٱل فِ رَا  طۡ صُهَا مِنۡ أَ نَنقُ رۡضَ  تِي ٱلۡأَ نَأۡ ا  نَّ  اْ أَ  رَوۡ يَ لَمۡ  وَ أَ

حِسَابِ ﴿٤١﴾  ٱلۡ
Awalam yaraw anna natee alarda nanqusuha min atrafiha waAllahu yahkumu la muAAaqqiba lihukmihi wahuwa
sareeAAu alhisabi

41 Do they not see how We deal with the earth, diminishing it at its edges? Allah judges; and
nothing can hold back His judgment. And He is quick to settle accounts.

لِمَنۡ رُ  ـٰ لَمُ ٱلۡكُفَّ يَعۡ  سٖۗ وَسَ نَفۡ سِبُ كُلُّ  تَكۡ لَمُ مَا  يَعۡ عٗاۖ  مِي رُ جَ لۡمَكۡ هِ ٱ  لَّ لِ فَ لِهِمۡ  بۡ قَ لَّذِينَ مِن  رَ ٱ كَ قَدۡ مَ وَ

ارِ ﴿٤٢﴾ بَى ٱلدَّ  عُقۡ
Waqad makara allatheena min qablihim falillahi almakru jameeAAan yaAAlamu ma taksibu kullu nafsin wasayaAAlamu
alkuffaru liman AAuqba alddari

42 Those before them planned, but the entire plan is up to Allah. He knows what every soul earns.

Those who disbelieve will know to whom the Ultimate Home is.

مُ لۡ هۥُ عِ نَكُمۡ وَمَنۡ عِندَ يۡ بَ  يۡنِي وَ بَ دَۢا  شَهِي هِ   لَّ بِٱل ىٰ 
فَ قُلۡ كَ لٗاۚ   سَ مُرۡ لَسۡتَ  اْ  رُو فَ لَّذِينَ كَ يَقُولُ ٱ  وَ

تَٰبِ ﴿٤٣﴾   ٱلۡكِ
Wayaqoolu allatheena kafaroo lasta mursalan qul kafa biAllahi shaheedan baynee wabaynakum waman AAindahu
AAilmu alkitabi

43 Those who disbelieve say, “You are not a messenger.” Say, “Allah is a sufficient witness between
me and you, and whoever has knowledge of the Scripture.”
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